
ajallisen muuttumisen, mikä ei ole juun
kaan tullut esille aikaisemmassa vertaile
vassa tutkimuksessa. Myös tutkittavaksi 
valittujen viestimien ja maiden vaihtelut 
saattavat tuoda esille uusia näkökulmia. 

Levo-Henrikssonin tulokset vahvistavat 
näkemystä melko yhtenäisestä "läntisestä 
journalistikulttuurista", jolla on suunnil
leen samanlaiset ammatilliset arvoperus
teeto Tämä ilmenee sekä aiheiden valin
nassa että niiden typografisessa ulkoasus-
sa. 

viestimien välillä on. Ne 
liittyvät ennenkaikkea uutisten kohteiden 
valintaan. New York Times eroaa poh
joismaisista lehdistä ennenkaikkea geo
poliittiselta maailmankuvaltaan. Nämä 
erot johtuvat todennäköisimmin yhteis
kunnallisista tekijöistä ja Yhdysvaltain 
suurvalta-asemasta. Tässä suhteessa poh
joismainen lehdistö oli varsin samanlais
ta, joskin esim. Suomessa painottui vat 
sosialististen maiden uutiset muihin poh
joismaihin verrattuna. 

Mielenkiintoinen yksityiskohta oli se, 
että Suomessa painottuivat kaikkein 
eniten urheilu-uutiset, Helsingin Sanomis
sa urheilua on kaksinkertainen maara 
New York Timesiin nähden. Tämä selit
tynee osittain kulttuurierolla, mutta 
myös sillä, että HS on "koko kansan 
lehti" kun taas N. Y. T. on selvästi eliitti
lehti. 

Poliittinen ulottuvtu.lls 

Vaikka työ on johdonmukaisesti tehty 
ja menetelmiä on käytetty moitteetta, 
puutteitakio on. Työn alussa tekijä tar
kastelee joukkoviestinnän asemaa ja teh
tävää yhteiskunnassa. Tarkastelu on 
monipuolista, mutta sen selvänä puut
teena on poliittisen asetelman puuttuminen 
kokonaan. Kirjoittaja on ehkä tahallaan 
halunnut sitä välttää, mutta joukkovies
tinnän yhteiskunnallisen aseman tarkaste
lussa ei poliittisten ideologioiden tarkas
telulta voi välttyä. 

Marxilaisen käsityksen mukaan joukko
viestinnän yhteiskunnallinen tehtävä on 
kokonaan toisenlainen kuin esimerkiksi 
ns. liberalistisen käsityksen. Kirjoittaja 
tosin viittaa ns. lehdistöteorioihin, joissa 
tämä asetelma on tuotu esille, mutta 
hän ei ota tätä huomioon tarkastellessaan 
eri tutkijoiden käsityksiä joukkoviestinnän 
yhteiskunnallisesta tehtävästä. 
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Vain ulottuvuuden avulla 
voi ymmärtää eräitä käsite-eroavuuksia 
tutkijoiden välillä. Esimerkiksi ns. kriitti
sen koulukunnan mukaan viihteen tehtä
vänä on tukea vallitsevan järjestelmän 
ylläpitämistä, kun taas ei-marxilainen 
selitys saattaisi perustua inhimillisiin 
tarvemalleihin. 

on valinnut sinänsä kanna
tettavan tekniikan, jonka mukaan pääosa 
raskaasta taulukkoaineistosta on annettu 
erillisessä liiteosassa. Liitteitä on kaik
kiaan 23. Ratkaisu on kuitenkin heittänyt 
liitteiden varaan sellaistakin, jota lukija 
kaipaisi käsittelyosasta kuten sisällön
erittelyn luokitusrungon tarkastelun, 

Pohjoismaista lehdistöä koskevat tilas
totiedot ovat osin tuoreita, osin vanhah
koja. Pieni tark stuskierros olisi varmaan 
päivittänyt kaikki tiedot ajan tasalle. 

Vaikka sisällön erittelyn kvqntitatiivisia 
menetelmiä käytetäänkin moitteetta, 
niin niistä ei oteta irti tarpeeksi. Esi
merkiksi tilastolliset testit puuttuvat 
kokonaan. Selvissä vertailuissa tästä ei 
ole haittaa, suunta näkyy muutenkin. 
Mukana on kuitenkin paljon asteikkoja, 
joissa erot ovat pieniä, jolloin testi olisi 
osoittanut erojen merkitsevyyttä. Näin 
olisi voitu esimerkiksi saada erotteluja 
muuten samankaltaisiksi tutkittujen poh
joismaisten lehtien välille. 

Testien avulla olisi voinut harjoittaa 
muutenkin täsmällisempää oletusten tes
tausta. Nyt käsittely jää monissa kohdin 
puolitiehen tai "näyttää olevan" -tasolle. 

Tulosten käsittelyosassa lukijalla on 
luettavuusongelma: tulokset luetellaan 
useimmiten verbaalisessa muodossa toi
siaan seuraavilla sivuilla. Kokonaiskuvan 
saaminen on osittain vaikeata. Luetta
vuutta olisi suuresti auttanut pelkkien 
numerotaulukoiden lisäksi esim. histo
grammit tai vastaavat graafiset esitykset 
sekä selvät ja erilliset tiivistelmät ja 
"lehtiprofiilit". 

Osmo. A Wiio 

KIVIKURU, Ullamaija. Angloamerikkalai
suus suomen tiedonvälityksessä. Riippu
vuuden muotojen ja sisällön tarkastelua. 
Lisensiaattityö. Helsingin yliopiston tie
dotusopin laitos, 1985. 270 s. + lähde
luettelo ja liitteet. 

Tutkielma on - lähinnä tutkimusasetel
masta ja esitystavasta johtuen - sellai
nen, jonka harvinaisen selkeästi voi lukea 
"hyvällä tahdolla" ja "pahalla tahdolla". 

Hyvällä tahdolla luettuna työtä voi 
pitää mielenkiintoisena ja jopa jännit
tävänäkin niin otteen kuin sisällön kan
nalta. Otteeltaan tutkielma on teknolo
gis-institutionaalinen. Angloamerikkalai
suuden tunkeutumista suomalaiseen tie
donvälitykseen tarkastellaan viestintä
välineitten vakiintuneisuuden ja "valta
aseman" sekä niiden muodostaman verkon 
kannalta. 

Kirjoittaja jakaa viestimet primaan
viestimiin ja sekundääriviestimiin niiden 
viestinnällisen merkityksen ja vakiintu
neisuuden mukaan. Yleisenä työhypotee
sina otaksutaan, että angloamerikkalaiset 
- ja yleensä ulkomaiset vaikutukset 
tunkeutuvat voimakkaasti sekundääri
viestimien kautta tiedonvälityskenttään. 
Viestimien erilainen alttius koskee niiden 
eri "osia": portinvartijoita, välittäjiä ja 
kanavia, ja se ilmenee luonnollisesti 
sisällön tasolla. Vakiintuneet viestimet 
(niiden "osat") mallintavat (käyttävät 
sisällöllisinä esikuvina) ulkomaista aineis
toa, kun taas sekundääriviestimet (niiden 
"osat") käyttävät varsinaista ulkonaista 
aineistoa. 

Näkemykset primaan- ja sekundääri
viestimistä ja "sisällöllisestä importaa
tiosta" tai "mallintamisesta" voidaan 
kytkeä teknologiseen kehitykseen (uuden 
viestintäteknologian esiinmarssit), pienen 
perHeerisen maan omien viestintäsisältö
jen krooniseen niukkuuteen ja edelleen 
sykliseen kehitykseen, jossa kulttuurimaut 

suunnanmuutokset sekoittavat syklien 
teknologista määräytymistä. 

Myös osaa tutkielman aineistosta voi 
kiittää. Niinpä sanomalehtien ulkomaan
uutisia koskeva aineisto (poikkileikkaus
aineisto 1980, vertailu vastaaviin aineis-

toihin vuosilta 1961 ]97J.) on mielen-
kiintoinen valaisee hyvin näiden 
määriviestimien" kanavien välittäjien 
suuntautumisen ja sisällöllisen kohdentu
misen kehitystä. Tällä aineistolla kysy
myksiä mallintamisesta, vakiintuneista 
kohteista ja ''kuumista" ajankohtaisista 
aiheista voidaan hyvin problematisoida 
ja valaista. 

Hyvällä tahdolla lukien työstä löytää 
edellä kuvatun selkeän rungon ja aineis
tolliset ydinalueet. Mutta miltä työ 
näyttää "pahalla tahdolla" lukien? 

Se voidaan yhtä hyvin nähdä suurelta 
osin review-tyyppisenä aikaisempien tut
kimusten ja hajanaisten aineistojen esit
telynä, jossa on harvinaisen paljon väljää 
argumentointia, uusien käsitteiden yllät
tävää sisääntuloa ja tarpeettomia työ
hypoteeseja. Myös tutkielman aineisto 
voidaan nähdä ongelmallisena. Sekun
dääriviestimiä koskeva aineisto on haja
naista, viestimien vertailu ei ole syste
maattista ja luotettavin aineisto on poikki
leikkausaineistoa, vaikka tutkimuksen 
kehikko vaatii diakronista aineistoa. Osa 
esitetystä aineistosta - esimerkiksi eri 
maiden imagoja koskeva aineisto - tuntuu 
tutkielman kokonaisuuden kannalta täysin 
tarpeettomalta. Eri viestimien tapaa 
mallintaa ulkomaista (angloamerikkalais
ta) aineistoa olisi pitänyt vertailla ja 
tähän vertailuun olisi tarvittu eri viesti
mien sisällön tarkkaa eropiiristä erit
telyä. 

Johtopäätösjaksossa tutkija itse myön
tääkin empiirisen tarkastelun heikkoudet 
ja tyytyy siirtämään keskustelun yleiselle 
"problematisoivalle" tasolle, jolla mana
taan esiin uutta ja parempaa jatkotutki
musta. 

Kokonaisnäkemys työstä ei suinkaan 
voi olla kahden edellä esitetyn lukutavan 
keskiarvo. Epäsystemaattisuus, puutteet 
esitystavassa ja aineistoissa eivät kumou
du ansioilla, vaan jäävät väistämättä 
heikentämään työstä annettavaa arvo
sanaa. Toisaalta työn ansiot: edellä 
kuvattu terve runko, laajaan review
ja sekundääriaineistoon perustuva perus
kartoitus sekä elävä esitystyyli, nostavat 
sen arvoa. Tutkielma on (tarpeettoman
kin) laaja-alaisena vaatinut tekijältään 
suurta työpanosta. 

Ilkka Heiskanen 
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